
LED TABLE LAMP
TLED-107-GD

INSTRUCTION MANUAL / KASUTUSJUHEND / LIETOŠANAS INSTRUKCIJA / 
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EN
SPECIFICATIONS 

Battery replacement                                            User guide

Dimmable 5-grade brightness

Max. luminous (30 cm)        > 1500 LUX (30 cm)

Luminous flux                                         > 400 lm 

Working voltage                                     12 V – 1000 mA

Color temperature Cold light – 5500 K ± 500 K
Warm light – 3000 K ± 280 K
Natural light – 4200 K ± 400 K

Maximum wattage 12 W

1 pc cell battery Connect the power adapter 
in the rear of the lamp arm.

Touch buttons, touch dimmer 
(please refer to the instructions for 
use keys).

Tap and pushdown to 
open the battery cover.    

•	 The screen will light automa-
tically once connect elec-
tric, the default brightness is 
moderate.

•	 The screen brightness contro-
ller key, brightness will chan-
ge from weak brightness 
– middle brightness – high 
brightness – off (cycle).

Lighting area:
•	 Adjustable angle of the 

lamp stand – 90°.
•	 When adjusting the lamp 

arm, please hold the base.

The lamps arm and chimney 
activities:
•	 When adjusting the lamp arm, 

please hold the base. 
•	 Arm adjustable range – 180° 

(excessive adjustment may 
cause damage). 

•	 When adjusting the chimney, 
please mind the joint-part to 
avoid clipping hands.

LCD screen brightness
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OPERATION INSTRUCTIONS 
Touch key: light adjustable instruction (as picture below)

Nightlight button operation (as picture below).

Calendar operation instruction: (as picture below). 

Date and time setting 
•	 In normal mode, press ‘’set’’ key to achieve setting functions, press against to move next, 

sequence: hour – minute – year – month – day.
•	 Press ‘’up’’ and ‘’down’’ to setting. 
•	 In setting mode, press mode or stop operation in one minute to exit setting, and display 

time. 
•	 In normal mode, press ‘’down’’ key to switch between ‘’12 H’’ or ‘’24 H’’ display.

Snooze function setting
•	 In normal mode, press ‘’mode’’ key to active alarm setting.
•	 In alarm mode, press ‘’set’’ key to set the alarm time, sequence: hour – minute – snooze 

– music – exit.
•	 Press ‘’up’’ and ‘’down’’ to setting.
•	 In alarm mode, press ‘’up’’ and ‘’down’’ to turn on / off alarm and snooze function, press 

again to achieve next function, sequence: alarm on – snooze on – alarm off – snooze off.
•	 When come to alarm time, will ring 1 minute, then snooze and ring again. Press any key 

to off alarm.

Temperature switch
In normal mode, press ‘’down’’ key to switch between ‘’F’’ and ‘’C’’ display.

Lamp switch 

Cold light, warm light, natural light (switchable)

Increase brightness 

Decrease brightness

Up

Down 

Set

Mode

 

Press one second nightlight on or off, press three seconds colorful gradient cycle. Turn 
on the state of optionally substituted on the color bar colors can be fixed color steady. 
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Correct disposal of this product
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncon-
trolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material re-
sources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the 
retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 
recycling.

WARRANTY CARD
Applicable for:
•	 Since buying date, the user enjoys one year free repair services under normal use. After 

one year, will be charged according to each component part cost.
•	 In case change component part, will be charged according to our company’s compo-

nent part cost list.
•	 The following situations not free repair in warranty period.

1.	Damage caused by natural earthquake, rat disaster, and unnormal use.
2.	Damage caused in transportation, fall, and improper storage.
3.	Consumable component, such as spare parts, batteries, light bulbs, etc.
4.	Warranty information record is not complete, no purchase date, no buying shop seal, 

etc.
5.	Featured using environment, such as humidity, sulfur area, high salty and the ship, easy 

corrosion area, etc.
6.	Using not according to the instructions.
7.	Special offer.

•	 When return to factory for repair, the user should make sure the LED lamp packed proper-
ly, to avoid any damage during transportation.

•	 Factory not responsible for the damages caused by the user themself improper disas-
semble.

Warning: please keep this warranty paper for repair presentation.

ATTENTION:
•	 Do not self-disassemble the product, to avoid any electric shock.
•	 Please use vender’s specified adapter and power socket, to maintain normal working.
•	 Please do not over-adjusting the joint activity parts, to avoid any damage to the lamp.
•	 Please do not use the lamp in high-temperature or high-humidity environment.
•	 Please don’t look at the LED lightsource straightly, to avoid your eyes hurt.
•	 In case below conditions occur, please pull out the power cord, stop using (if needed, 

please call for help):
	 - The power cord or power plug break. 
	 - The lamp holder damp or rain.
	 - The shell and joint activities of the lamp holder breaks.
	 - The lamp holder smokes or sparks.
	 - The abnormal flickering or break of the LED light bulb.
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WARRANTY TERMS AND CONDITIONS
24-month warranty is provided to STANDART products

These appliances are designed for use in household for personal, non-commer-
cial uses.
1. In case of noticing production reject or appliance failure during the warranty 
period, the manufacturer ensures appliance repair free of charge on condition 
that the appliance was previously used by observing user manual instructions and 
there are no preconditions, due to which legal basis for performance of warranty 
repair would disappear.
2. Warranty is not applied in the following cases:
• for failures, occurring due to incorrect connection of appliances to power net-
work or due to intermittent electricity supply;
• for failures, occurring due to the action of chemical materials;
• for discoloration of the appliance (turning yellow, contamination and similar);
• for failures, occurring when connecting the appliance into power supply, tel-
ecommunications, cable networks not conforming to national standards, due to 
external impact (for instance, due to the action of humidity and temperature), 
also due to inappropriate handling of the appliance (for instance, cleaning, 
scouring marks, scratches, or other mechanical damages);
• if noticing attempt to access inside the appliance, also if the appliance is re-
paired not in a duly authorised service center;
• if noticing appliance structure or scheme modifications (except for the one’s, as 
described in the user manual);
• if noticing mechanical damages;
• if noticing failures, occurring due to entering of foreign matters, materials, liq-
uids, or animal pests;
• if noticing failures, occurring due to use of non-standard operating materials or 
spare parts;
• if serial number, stored in the appliance, is modified, erased, or illegible;
• if the appliance, designed for personal (domestic, family) uses, is employed for 
commercial use, in order to gain profit, for production and other purposes, not 
conforming to original purpose of use of the appliance;
• in all other cases, when item deficiencies occur due to the fact that the buyer 
failed to observe the user manual instructions, or item deficiencies were condi-
tioned by the fault of the third parties, or force majeure circumstances;
• for operating parts of appliance, for instance, for batteries and accumulators.
3. Warranty can be terminated, if:
• appliance was repaired by the person or company not duly authorised by sell-
er’s service center;
• appliance was evidently knowingly damaged.
4. Warranty becomes non valid, if payment slip or other purchase evidencing 
document is not provided.
5. Manufacturer is not considered liable for damages, emergencies, loss caused 
to people, animals, asset, if conditioned by user’s fault, ignorance, failure to ob-
serve user manual instructions, or due to incorrect connection of the appliance.
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TEHNILISED ANDMED 

Patarei vahetamine                                             Juhised kasutajale

Hämardatav 5-astmeline eredus

Maks. valgustihedus (30 cm) > 1500 luksi (30 cm)

Valgusvoog > 500 lm

Tööpinge 12 V

Värvi temperatuur Külm valgus – 5500 K ± 550 K
Soe valgus – 2800 K ± 280 K
Looduslik valgus – 4000 K ± 400 K

Maksimaalne võimsus 12 W

1 tk nööpelement Ühendage toiteadapter lambi 
konsooli taha.

Puutenupud, puutehämar-
di (klahvide kasutamise 
kohta vt juhiseid).Patarei katte avamiseks 

vajutage ja lükake alla.

•	 Toite ühendamisel süttib 
ekraan automaatselt, 
vaikimisi eredus on kõr-
geim.

•	 Ekraani ereduse juhtimi-
se klahv. Eredus muutub 
nõrk eredus – keskmine 
eredus – kõrge eredus – 
väljas (tsükkel).

Valgustusala:
•	 Lambi aluse reguleeritav nurk: 

90°.
•	 Hoidke lambi konsooli regu-

leerimise ajal alusest.

Lambi konsooli ja klapi kasu-
tamine:
•	 Hoidke lambi konsooli regu-

leerimise ajal alusest.
•	 Konsooli reguleeritav vahemik 

– 180° (liigne reguleerimine 
võib põhjustada kahjustusi).

•	 Klapi reguleerimisel pidage 
käte vahele jätmise vältimiseks 
silmas liigendi kohta.

EE

LCD-ekraani eredus
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KASUTUSJUHISED 
Puuteklahvid: valguse reguleerimise juhised (nagu alltoodud pildil).

 

Öölambi nupu kasutamine (nagu alltoodud pildil).

Kalendri kasutusjuhised (nagu alltoodud pildil).

Kuupäeva ja kellaaja seadistamine
•	 Seadistamise funktsioonidele ligi pääsemiseks vajutage tavarežiimis klahvi „seadistus“, 

vajutage seda uuesti edasi liikumiseks järjestuses: tunnid – minutid – aasta – kuu – päev.
•	 Vajutage seadistamiseks „üles“ ja „alla“, nädal muutub kuupäeva muutmisel automa-

atselt.
•	 Seadistamise režiimis vajutage sellest väljumiseks ja aja kuvamiseks režiimi klahvi või pea-

tage tegevus üheks minutiks.
•	 „12 h“ ja „24 h“ näidu vahel lülitamiseks vajutage tavarežiimis klahvi „alla“.

Uinaku funktsiooni seadistamine
•	 Äratuse režiimi aktiveerimiseks vajutage tavarežiimis klahvi „režiim“.
•	 Äratuse režiimis vajutage äratuse aja seadistamiseks klahvi „seadistus“, järjestus on: tun-

nid – minutid – uinak – muusika – väljumine.
•	 Seadistamiseks vajutage „üles“ ja „alla“.
•	 Äratuse režiimis vajutage „üles“ ja „alla“ äratuse ja uinaku funktsioonide sisse / välja lülita-

miseks, vajutage uuesti järgmise funktsiooni saavutamiseks järjestuses: äratus sees-uinak 
sees-äratus väljas-uinak väljas.

•	 Äratuse aja saabumisel kõlab äratusheli 1 minuti jooksul, seejärel uinakupaus ning uus 
kõlamine. Äratuse vaigistamiseks vajutage suvalist klahvi.

Temperatuuri lüliti
„F“ ja „C“ näidu vahel lülitamiseks vajutage tavarežiimis klahvi „alla“.

SISSE / VÄLJA
Lambi lüliti

REŽIIM
Külm valgus, soe valgus, looduslik valgus (lülitatav)

ÜLES
Ereduse suurendamine

ALLA
Ereduse vähendamine

Üles

Alla 

Seadistus

Režiim

 

Hoidke üks sekund öölambi sisse või välja lülitamiseks, hoidke kolm sekundit värvika gra-
diendiga tsükli sisse lülitamiseks. Värviribalt saab valida püsiva värvitooni.
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GARANTIIKAART
Kehtivus:
•	 Alates ostmiskuupäevast on kasutajale tavapärase kasutamise korral saadaval tasuta 

remont. Pärast ühe aasta möödumist võetakse tasu vastavalt iga komponendi maksu-
musele.

•	 Komponendi vahetamisel võetakse tasu vastavalt meie ettevõtte komponentide mak-
sumuse loendile.

•	 Remont ei ole garantiiperioodi jooksul tasuta järgmistel juhtudel: 
1.	Kahjustused, mille põhjuseks on looduslik maavärin, loodusõnnetused ja ebanormaal-

ne kasutamine. 
2.	Kahjustused transpordil, kukkumise ja ebaõige säilitamise tõttu. 
3.	Kulumaterjalid, nagu varuoad, patareid, pirnid jne. 
4.	Garantiiteabe sissekanne pole täielik, puudub ostmiskuupäev, puudub poe pitser jne.
5.	Kahjustused kasutuskeskkonna tõttu, nagu niiskus, väävlit sisaldav ala, kõrge soolasus, 

nagu laevad jne, korrosiooni lihtsustav ala. 
6.	Kasutusjuhiste eiramine. 
7.	Eripakkumine.

•	 Tehasesse remondiks tagastamisel peab kasutaja veenduma, et valdusdioodlamp on 
transpordikahjustuste vältimiseks korralikult pakitud.

•	 Tehas ei vastuta kasutaja enese poole ebaõige demonteerimise tõttu põhjustatud kah-
justuste eest. 

Tähtis! Täname teid meie toote ostmise eest.

TÄHELEPANU!
•	 Elektrilöögi vältimiseks ärge ise toodet demonteerige.
•	 Tavapärase töö tagamiseks kasutage müüja poolt määratletud adapterit ja toitepistikut.
•	 Lambi kahjustamise vältimiseks ärge liigendeid ülereguleerige.
•	 Palun ärge kasutage lampi kõrge temperatuuri või kõrge õhuniiskusega keskkonnas.
•	 Oma silmade kahjustamise vältimiseks ärge vaadake otse dioodvalgusallikasse.
•	 Alltoodud tingimuste esinemisel eemaldage toitekaabel vooluvõrgust, peatage kasuta-

mine (vajadusel kutsuge abi).
	 - Toitekaabli või toitepistiku purunemine.
	 - Lambi hoidik niiske või märg.
	 - Lambi hoidiku korpuse või liigendite purunemine.
	 - Lambi hoidik suitseb või annab sädemeid.
	 - Valgusdioodpirni ebanormaalne vilkumine või purunemine.

Selle toote õige kõrvaldamine 
See märgistus näitab, et seda toodet ei tohi kogu EL is kõrvaldada koos teiste kodumajapid 
amise jäätmetega. Et vältida kontrollimatu jäätmete kõrvaldamisega põhjustatavat või malikku 
kahju keskkonnale või inimeste tervisele, töödelge see vastutustundlikult ümber, et edendada 
materiaalsete ressursside säästvat taaskasutust. Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage ta-
gasisaatmis- ja kogumissüsteeme või võtke ühendust edasimüüjaga, kus toode oli ostetud. Nad 
võivad selle toote võtta keskkonnaohutuks ringlussevõtuks.



10

GARANTII TINGIMUSED
STANDART-toodetele antakse 24-kuuline garantii

Seade on sobiv kasutamiseks kodumajapidamises isiklikul, mitte kommertseesmär- gil.
1. Kui avastate tootmispraagi või kui seade läheb rikki garantii kehtimise ajal, ta-
gab tootja tasuta seadme remondi, kui seadet kasutati seni kasutusjuhendit järgi-
des ja ei ole asjaolusid, mille tõttu ei oleks alust teostada garantiiremonti.
2. Garantii ei kehti:
• riketele, mis tekivad siis, kui seade ei ole nõuetekohaselt ühendatud elektrivõrku 
või seoses elektrivõrgu häiretega;
• riketele, mis tekivad seoses keemiliste ainete mõjuga;
• seadme värvimuutustele (kollaseks tõmbumisele, saastele jne);
• riketele, mis tekivad, kui ühendada toode riiklikele standarditele mittevasta- vas-
se elektrivõrku, telekommunikatsiooni- või kaablivõrku, seoses väliskahjustus- tega 
(nt niiskuse ja temperatuuri muutused), kui ei järgita toote kasutusjuhendit (nt va-
lesti tehtud puhastus, kraapimisjäljed, kriimustused või muud mehhaanilised kah-
justused);
• kui avastatakse seadme sisemusse tungimise jälgi, samuti siis, kui seadet ei pa-
randata tootja volitatud teeninduses;
• kui avastatakse seadme konstruktsiooni või skeemi muudatusi (välja arvatud 
need, mis on kirjas kasutusjuhendis);
• kui avastatakse mehhaanilisi kahjustusi;
• kui avastatakse rikkeid, mis tekkisid sellest, et seadme sisemusse sattus kõrvalisi 
esemeid, materjale, vedelikke või loomi;
• kui leitakse rikkeid, mis tekkisid seoses standarditele mittevastavate ekspluatat- 
sioonimaterjalide või varuosade kasutamisega;
• kui seeria number, mis on tootel, on muudetud, maha kustutatud või kui seda ei 
õnnestu tuvastada;
• kui seade, mis on ette nähtud isiklikuks (majapidamises, peres) kasutamiseks, 
on kasutuses ärilistel eesmärkidel, kasu saamise eesmärgil, tootmis- ja muudel ee- 
smärkidel, mis ei vasta tegelikule seadme kasutuseesmärgile;
• kõigil teistel juhtudel, kui eseme puudused tekkisid sellest, et ostja ei järginud kas- 
utusjuhendit või eseme puudused tekkisid kolmandate isikute süül või vääramatu 
jõu asjaolude tõttu;
• tavalistele kuludetailidele, nt patareidele, akudele.
3. Garantii võib katkeda, kui:
• seadet parandas isik või ettevõte, kes ei ole volitatud teeninduskeskus;
• seadet on ilmselgelt tahtlikult rikutud.
4. Garantii ei kehti, kui ei esitata kassatšekki või muud ostmist tõendavat doku- 
menti.
5. Tootja ei vastuta avariide ning isikutele, loomadele ja varale tekitatud kahju 
eest, kui see on tekitatud kasutaja süül kas teadmatusest või seadme kasutus- ju-
hendi mittejärgimisest või seadme valest ühendamisest.
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Spilgtuma regulēšana 5 spilgtuma līmeņi

Maks. apgaismojuma intensitāte (30 cm) > 1500 lx (30 cm)

Gaismas plūsma > 500 lm

Darba spriegums 12 V

Krāsu temperatūra Aukstā gaisma – 5500 K ± 550 K
Siltā gaisma – 2800 K ± 280 K
Dabiskā gaisma – 4000 К ± 400 К

Maksimālā jauda 12 W

Vienelementa baterija Pieslēdziet elektrības padeves 
adapteri lampas kājiņas iekšpusē.

Lai ieslēgtu elektrības padevi, pie-
skarieties (ievērojiet lietošanas no-
rādījumus).
Sensorpogas, spilgtuma sensorā 
regulēšana (skat. pogu lietošanas 
norādījumus).

Lai attaisītu baterijas vāci-
ņu, nedaudz piespiediet to 
un pavelciet uz leju.

•	 Ekrāns iedegsies auto-
mātiski, tiklīdz tiks pie-
slēgta strāvas padeve, 
pēc noklusējuma ir iesta-
tīts vislielākais spilgtums.

•	 Ekrāna spilgtuma regu-
lēšanas poga. Spilgtums 
mainīsies, sākot ar mazs 
spilgtums – vidējs spilg-
tums – liels spilgtums 
- izsl. (“weak brightness–
middle brightness-high 
brightness-off”) (cikls).

Apgaismojuma zona:
•	 Lampas statņa regulējuma leņķis 

– 90°.
•	 Lampas kājiņas regulēšanas 

laikā pieturiet pamatni.

Kājiņas un lampas stikla regulēšana
•	 Lampas kājiņas regulēšanas lai-

kā pieturiet pamatni.
•	 Kājiņas regulēšanas diapazons – 

180° (pārāk intensīvas regulēša-
nas dēļ var rasties bojājumi).

•	 Lampas stikla regulēšanas laikā 
rīkojieties piesardzīgi ar stiprināju-
miem, lai nepiespiestu rokas.

LCD ekrāna spilgtums

LV
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LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 
Sensorpogas: norādījumi par gaismas regulēšanu (skat. attēlu zemāk).

Nakts gaismas pogas vadība (skat. attēlu zemāk).

Norādījumi par kalendāra lietošanu (skat. attēlu zemāk).

Datuma un laika iestatīšana
•	 Parastā režīmā piespiediet iestatīšanas pogu „set“, lai piekļūtu iestatīšanas funkcijām. At-

kārtoti piespiediet to pašu pogu, lai pārietu pie nākamā secības posma:
     stunda – minūte – gads – mēnesis – diena.
     („hour – minute – year – month – day“).
•	 Katra parametra iestatīšanas laikā spiediet pogu „up“ (uz augšu) un „down“ (uz leju), 

nedēļa mainās automātiski, mainot datumu.
•	 Lai izietu no iestatīšanas režīma un apskatītu iestatīto laiku, piespiediet „mode“ (režīms) 

vai pagaidiet vienu minūti, neko nespiežot.
•	 Lai pārslēgtu pulksteņa formātu starp „12 h“ un „24 h“, normālā režīmā piespiediet pogu 

„down“ (uz leju).

Modinātāja un signāla atkārtošanas funkcijas iestatīšana
•	 Lai ieietu modinātāja iestatījumos, normālā režīmā piespiediet „mode“ (režīms).
•	 Modinātāja režīmā piespiediet pogu „set“ (iestatījums), lai iestatītu modinātāja ieslēg-

šanās laiku šādā secībā: 
     stunda – minūte – signāla atkārtošana – mūzika – iziešana.
     („hour – minute – snooze – music – exit“).
•	 Iestatīšanai izmantojiet pogas „up“ (uz augšu) un „down“ (uz leju).
•	 Lai ieslēgtu / izslēgtu modinātāja un signāla atkārtošanas funkciju, modinātāja režīmā 

spiediet pogas „up“ (uz augšu) un „down“ (uz leju). Atkārtoti piespiediet, lai pārietu pie 
nākamās funkcijas šādā secībā: modinātājs iesl. – signāla atkārtošana iesl. – modinātājs 
izsl. – signāla atkārtošana izsl. („alarm on – snooze on – alarm off – snooze off“)

IESL. IZSL.
Lampas slēdzis

REŽĪMS 
Auksta gaisma, silta gaisma, dabiska gaisma (pārslēdzas)

UZ AUGŠU
palielināt spilgtumu

UZ LEJU
samazināt spilgtumu

Uz augšu

Uz leju 

Iestatīšana

Režīms

 

Piespiediet un turiet vienu sekundi, lai ieslēgtu/izslēgtu nakts gaismu. Piespiediet un turiet 
krāsu gradācijas ciklu. Ieslēgtā stāvoklī krāsu var mainīt, fiksēt (“steady color”).

S
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Produkta pareiza utilizēšana 
Šis uz produkta attēlotais simbols nozīmē, ka šo produktu nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves 
atkritumiem visā ES teritorijā. Lai novērstu kaitējumu videi vai apdraudējumu cilvēka veselībai 
neatbildīgi izmestas ierīces dēļ, utilizējiet to atbildīgi, veicinot pienācīgu resursu pārstrādi. Lai at-
grieztu ierīci, izmantojiet atgriešanas un savākšanas sistēmu, vai arī griezieties pie pārdevēja, no 
kura tika iegādāts produkts. Tas saņemto produktu pārstrādās videi nekaitīgā veidā.

•	 Kad pienāk modinātāja ieslēgšanās laiks, tas nozvanīs vienu minūti, pēc tam atslēgsies, 
lai atkārtoti zvanītu vēlāk. Lai izslēgtu modinātāju, piespiediet jebkuru pogu.

Temperatūras pārslēdzējs
„F“ ja „C“ näidu vahel lülitamiseks vajutage tavarežiimis klahvi „alla“.Normālā režīmā pies-
piediet pogu „down“ (uz leju) un pārslēdzieties starp ekrāniem „F“ un „C“.

GARANTIJAS TALONS
Derīgs:
•	 No iegādes brīža patērētājs gada laikā saņem bezmaksas remontu pie normālas eksplu-

atācijas nosacījuma. Pēc gada, atkarībā no katras komponentes cenas, tiks piemērota 
samaksa.

•	 Komplektējošās detaļas nomaiņas gadījumā cena tiks noteikta saskaņā ar komponenšu 
izcenojumiem mūsu uzņēmumā.

•	 Turpmāk norādītajās situācijās bezmaksas remonts garantijas periodā netiek nodrošināts:
1.	Ja bojājumi gūti zemestrīču, žurku uzbrukuma vai nepareizas ekspluatācijas dēļ.
2.	Ja bojājumi radušies transportēšanas laikā, pēc kritiena vai nepareizas glabāšanas dēļ.
3.	Par izejmateriāliem, piemēram, rezerves daļām, baterijām, lampiņām utt.
4.	Ja informācija par garantiju ir nepilnīga, nav pirkuma datuma, nav veikala zīmoga utt.
5.	Ja bojājumi radušies apkārtējās vides, piemēram, mitruma, sēra savienojumu, augsta 

sāļu satura, augsta korozijas līmeņa utt. dēļ.
6.	Ja ierīce tikusi ekspluatēta, neievērojot šos norādījumus.
7.	Īpašā piedāvājuma gadījumā.

•	 Nosūtot ierīci ražotājam remonta veikšanai, patērētājam ir jānodrošina luminiscentās 
lampas rūpīga iepakošana, lai izvairītos no bojājumiem transportēšanas laikā.

•	 Ražotājs nav atbildīgs par izstrādājuma bojājumiem, kas radušies pēc patvaļīgas un ne-
pareizas ierīces demontāžas.

Svarīgi! Pateicamies par mūsu preču iegādi!

UZMANĪBU!
•	 Lai izvairītos no strāvas trieciena, patstāvīgi neizjauciet ierīci.
•	 Lai nodrošinātu normālu ierīces darbību, izmantojiet adapteri un elektrības rozeti, kas at-

bilst ražotāja prasībām.
•	 Lai izvairītos no lampas bojājumiem, nepievelciet pārāk cieši savienojamo detaļu savie-

nojumus.
•	 Nelietojiet lampu augstā temperatūrā vai tad, ja vides mitrums ir liels.
•	 Lai izvairītos no acu bojājumiem, neskatieties tieši uz luminiscējošo gaismu.
•	 Ja rodas zemāk uzskaitītie apstākļi, atslēdziet kontaktspraudni no elektrības tīkla, pārtrau-

ciet lietošanu (ja nepieciešams, sauciet pēc palīdzības):
	 - Bojāts elektrības kabelis vai kontaktspraudnis.
	 - Lampas patrona ir mitra vai slapja.
	 - Bojājumi lampas patronas un cokola savienojumā.
	 - Dūmu vai dzirksteļošanas rašanās patronas rajonā.
	 - Nenormāla mirgošana vai gaismas diodes lampiņas bojājumi.
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GARANTIJAS NOTEIKUMI
STANDART produktiem tiek piešķirta 24 mēn. garantija

Minētās ierīces ir piemērotas lietošanai sadzīves apstākļos, personīgā neko-
merciālā nolūkā.
1. Konstatējot ierīces ražošanas brāķi vai ierīces bojājumu garantijas darbības 
laikā, ražotājs garantē bezmaksas ierīces remontu un (vai) nepieciešamu detaļu 
nomainīšanu, ja ierīce līdz tam tika izmantota ievērojot lietotāja instrukcijas (ierīces 
lietošanas un glabāšanas noteikumi) un nav šajos noteikumos noteiktu apstākļu, 
kuru dēļ nebūtu garantijas remonta veikšanas pamata.
2. Garantija netiek piemērota attiecībā uz:
• bojājumiem, kas ir radušies ierīces nepiemērotas pieslēgšanas elektrotīklam vai 
elektrotīklu bojājumu rezultātā;
• bojājumiem, kas ir radušies ķīmisko vielu iedarbības dēļ;
• ierīces krāsas izmaiņām (dzeltenums, piesārņojums u.tml.);
• bojājumiem, kas ir radušies ierīces ieslēgšanas elektrības tiklā, telekomunikāciju, 
kabeļu tīklos, kuri neatbilst valsts standartiem, citu ārējo faktoru (piem., mitruma vai 
temperatūras iedarbības) dēļ, kā arī nepienācīgas ierīces izmantošanas gadījumā 
(piem. tīrīšanas, skrāpēšanas pazīmes, ieskrāpējumi vai citi mehāniskie bojājumi);
• konstatējot mēģināšanas iekļūt ierīces iekšā pēdas, kā arī ja izstrādājums tika 
remontēts ne pārdevēja pilnvarotajā servisā;
• konstatējot izstrādājuma konstrukcijas vai shēmas izmaiņas (izņemot aprakstītos 
lietotāja instrukcijā);
• mehānisko bojājumu konstatēšanas gadījumā;
• konstatējot bojājumus, kuri ir radušies ierīces iekšpusē nokļūstot liekiem priekšme-
tiem, materiāliem, šķidrumiem vai kukaiņiem;
• bojājumu, kuri ir radušies standartiem neatbilstošu materiālu vai rezerves daļu 
izmantošanas, gadījumā;
• ja sērijas numurs, kas atrodas izstrādājuma atmiņā, ir manīts, izdzēsts vai to neiz- 
dodas konstatēt;
• ja izstrādājums, kas ir domāts personīgai (sadzīves, ģimenes) lietošanai, izman- 
tots uzņēmējdarbības veikšanai peļņas gūšanas, ražošanas vai citu mērķu nolūkā, 
kuri neatbilst īstam ierīces lietošanas mērķim;
• visos citos gadījumos, kad priekšmeta trūkumi ir radušies tāpēc, ka pircējs nav 
ievērojis lietotāja instrukcijas, vai priekšmeta trūkumi ir radušies trešo personu vain- 
as vai nepārvaramās varas dēļ;
• parasti nolietojušās ierīces daļām, piem.: baterijām, akumulatoriem.
3. Garantija var būt pārtraukta, ja:
• ierīci remontēja persona vai uzņēmums, pārdevēja nepilnvarots serviss;
• ierīce bija acīmredzami apzināti bojāta.
4. Garantija nav derīga, ja netiek uzrādīts kases čeks vai cits iepirkumu apliecinošs 
dokuments.
5. Ražotājs nenes atbildību par avārijām vai kaitējumu cilvēkiem, dzīvniekiem, 
mantai, kas ir iestājusies lietotāja vainas dēļ: nezināšanas vai ierīces lietotāja in- 
strukcijas neievērošanas un ierīces pieslēgšanas un uzstādīšanas, kuru izpildīja ne 
pārdevējā pilnvarotais serviss, dēļ.
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SPECIFIKACIJOS 

Baterijos keitimas                                             Valdikliai

Reguliavimas 5 padėtys

Apšviestumas (30 cm) > 1500 LUX (30 cm)

Šviesos srautas > 500 LM

Darbinė įtampa 12 V

Spalvos temperatūra Šalta šviesa – 5500 K ± 550 K
Šilta šviesa – 2800 K ± 280 K
Natūrali šviesa – 4000 K ± 400 K

Maksimali galia vatais 12 W

1 maitinimo elementas Jutikliai mygtukai ir valdiklis
(žr. „Valdymas“)

Prijunkite el. maitinimo adapterį 
galinėje šviestuvo dalyje.

Nuimkite dangtelį, pas-
pauskite ir pastumkite 
žemyn.

•	 Įjungus į elektros tinklą ekra-
nas automatiškai užsižiebia. 
Numatytoji ryškumo nuos-
tata – didžiausias ryškumas

•	 Ekrano ryškumo mygtukas. 
Ekrano ryškumas keičiamas 
šia seka: blyškus – viduti-
nio ryškumo intensyvus – 
išjungta.

Apšviečiama zona:
•	 Reguliuojamas šviestuvo 

posvyrio kampas.
•	 Reguliuodami posvyrio 

kampą prilaikykite pagrindą.
Šviestuvo šviečiamosios dalies ir 
stovo reguliavimas:
•	 Prašome prilaikyti pagrindą 

reguliuojant šviestuvo šviečia-
mąją dalį.

•	 Šviečiamąją dalį galima regu-
liuoti iki 180° kampu (pakrei-
pus daugiau, galima pažeisti 
šviestuvą).

•	 Atkreipkite dėmesį į jungiamą-
sias detales ir neprisispauskite 
rankų

LCD ekrano ryškumas

LT
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VALDYMAS 
Šviesos intensyvumo reguliavimas (kaip paveikslėlyje apačioje) 

Naktinė šviesa (kaip paveikslėlyje žemiau) vieną sekundę

Kalendoriaus nuostatos (kaip paveikslėlyje apačioje) 

Datos ir laiko nuostatos
•	 Įprasto režimo metu spauskite mygtuką „S“. Pakartotinai spaudžiant mygtuką nuostatos 

keičiamos šia seka: valandos – minutės – metai – mėnuo – diena.
•	 Norėdami keisti nuostatas spauskite mygtukus aukštyn/žemyn.
•	 Norėdami išjungti nuostatų meniu ir įjungti laikrodžio rodymą, spauskite mygtuką „M“.
•	 Įprasto režimo metu 12H ir 24H valandų režimai keičiami mygtuku „žemyn“.

Snaudimo funkcijos nuostatos
•	 Norėdami aktyvuoti žadintuvo nuostatas, įprasto režimo metu spauskite režimo mygtuką.
•	 Žadintuvo nuostatos parenkamos mygtuku „S“ šia seka: valandos – minutės – snausti –  

melodija – išeiti.
•	 Norėdami keisti nuostatas spauskite mygtukus aukštyn / žemyn.
•	 Žadintuvo režimo metu mygtukais aukštyn / žemyn įjunkite / išjunkite žadintuvą ir snaudi-

mo funkciją, dar kartą spauskite mygtukus aukštyn / žemyn ir pereikite prie kitos funkcijos 
šia seka: žadintuvas įjungtas – snaudimo funkcija įjungta – žadintuvas išjungtas – snaudi-
mo funkcija išjungta.

•	 Atėjus žadintuvo laikui, žadintuvas skamba 1 minutę, tuomet įsijungia snaudimo funkcija ir 
žadintuvas skamba vėl. Norėdami išjungti žadintuvą, spauskite bet kurį mygtuką.

Temperatūros nuostatos
Įprasto režimo metu norėdami keisti C/F nuostatas spauskite mygtuką „žemyn“.

Jungiklis 

Režimas: šalta, šilta, natūrali šviesa 

Didinti intensyvumą 

Mažinti intensyvumą

Aukštyn

Žemyn 

Nustatyti 

Režimas

 

Norėdami įjungti ar išjungti naktinę šviesą, 
spauskite mygtuką.

S

M
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GARANTIJA
Garantijos sąlygos:
•	 Gaminiui suteikiama vienerių metų garantija remonto darbams nuo įsigijimo dienos. Pa-

sibaigus vienerių metų laikotarpiui už remonto darbus taikomi atitinkami detalės kainai 
mokesčiai.

•	 Kai keičiamos gaminio detalės, jų kaina skaičiuojama pagal mūsų bendrovės nustatytą 
detalių kainų sąrašą.

•	 Toliau pateikiami atvejai, kai garantija remonto darbams negalioja:
1.	Dėl žemės drebėjimo, graužikų ir netinkamo naudojimo kilę gedimai.
2.	Gedimai, kilę transportavimo metu, dėl mechaninių pažeidimų ar netinkamo saugoji-

mo.
3.	Garantija netaikoma eksploatacinėms medžiagoms, tokioms kaip atsarginės detalės, 

maitinimo elementai, lemputės ir t.t.
4.	Garantija negalioja, jei garantijos kortelė užpildyta nepilnai, pavyzdžiui, nenurodyta 

įsigijimo data, nėra parduotuvės atspaudo ir t.t.
5.	Gaminys naudojamas aplinkoje, kur per didelis santykinis drėgnumas, yra sieros, didelis 

druskingumas ar kitoje korozinėje aplinkoje.
6.	Gaminys naudojamas ne pagal naudojimo instrukciją.
7.	Kai gaminys įsigytas pagal specialų pasiūlymą.

•	 Prieš grąžindamas gaminį į gamyklą remontuoti naudotojas turi užtikrinti, kad LED lemputė 
būtų tinkamai supakuota siekiant išvengti pažeidimų transportavimo metu.

•	 Gamintojas nebus atsakingas už pažeidimus, kilusius dėl gaminio ardymo, kurį atliko pats 
naudotojas. 

Įspėjimas! Išsaugokite šį dokumentą, nes jį reikės pateikti gamintojui prieš atliekant remonto 
darbus.

DĖMESIO!
•	 Neardykite gaminio, kad išvengtumėte elektros smūgio.
•	 Prašome naudoti gamintojo nurodytą adapterį ir elektros lizdą, kad šviestuvas gerai veik-

tų.
•	 Per smarkiai nesukite judamų reguliuojamų vietų, kad nesugadintumėte šviestuvo.
•	 Nenaudokite ir nestatykite šviestuvo vietose, kuriose susidaro aukšta temperatūra ar di-

delė drėgmė.
•	 Nežiūrėkite tiesiai į šviesos diodų šviesos šaltinį, nes galite susigadinti regą.
•	 Įvykus toliau aprašytoms situacijoms, prašome ištraukti maitinimo laidą iš elektros lizdo ir 

nebenaudoti šviestuvo (prireikus, kvieskite pagalbą):
	 - Sugedo maitinimo laidas ar maitinimo laido šakutė.
	 - Ant šviestuvo stovo pateko drėgmės ar lietaus lašų.
	 - Sulūžo šviestuvo laikiklio karkasas ir judamos jungtys.
	 - Iš šviestuvo laikiklio sklinda dūmai ar kibirkštys.

Tinkamas produkto utilizavimas 
Šis ant produkto pavaizduotas simbolis reiškia, kad šio produkto negalima išmesti su kitomis 
buitinėmis atliekomis visoje ES teritorijoje. Norėdami užkirsti kelią aplinkos žalai ar pavojui žmogaus 
sveikatai dėl neatsakingai išmesto prietaiso, utilizuokite jį atsakingai, skatindami tinkamą išteklių 
perdirbimą. Norėdami grąžinti prietaisą, naudokitės grąžinimo ir surinkimo sistemomis arba 
kreipkitės į pardavėją, iš kurio buvo įsigytas produktas. Jie gautą produktą perdirbs aplinkai 
nekenksmingu būdu.
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GARANTIJOS SĄLYGOS
STANDART produkcijai suteikiama 

24 mėn. garantija

Šie prietaisai skirti naudoti buityje asmeniniais, nekomerciniais tikslais.
1. Aptikus prietaiso gamybos broką ar prietaisui sugedus garantijos galiojimo metu, ga-
mintojas garantuoja nemokamą prietaiso remontą, jei prietaisas iki tol buvo naudoja-
mas laikantis naudojimo instrukcijos ir nėra aplinkybių, dėl kurių būtų pagrindas neatlikti 
garantinio remonto.
2. Garantija netaikoma:
• gedimams, atsiradusiems netinkamai prijungus prietaisus prie elektros tinklo arba dėl 
elektros tinklų sutrikimų;
• gedimams, atsiradusiems dėl cheminių medžiagų poveikio;
• prietaiso spalvos pakitimui (pageltimui, užteršimui ir pan.);
• gedimams, atsiradusiems jungiant gaminį į valstybinių standartų neatitinkančius elek-
tros tiekimo, telekomunikacijų, kabelių tinklus, dėl kitų išorės veiksnių (pvz., drėgmės ar 
temperatūros poveikio), taip pat netinkamai elgiantis su prietaisu (pvz., valymo, skutimo 
žymės, įbrėžimai ar kitokie mechaniniai pažeidimai);
• radus bandymo patekti į prietaiso vidų pėdsakų, taip pat jei gaminys taisytas ne par-
davėjo įgaliotame servise;
• radus gaminio konstrukcijos ar schemos pakeitimų (išskyrus aprašytus naudojimo  
instrukcijoje);
• radus mechaninių pažeidimų;
• radus gedimų, kurie atsirado į prietaiso vidų patekus pašaliniams daiktams, medžia-
goms, skysčiams ar gyvūnams;
• radus gedimų, kurie atsirado dėl standartų neatitinkančių eksploatacinių medžiagų 
ar atsarginių dalių naudojimo;
• jeigu serijos numeris, esantis gaminio atmintyje, pakeistas, nutrintas arba jo nepavyks-
ta nustatyti;
• jeigu gaminys, skirtas asmeniniam (buitiniam, šeimos) naudojimui, panaudotas verslo 
veiklai vykdyti, siekiant pelno, gamybiniais bei kitais tikslais, neatitinkančiais tikrosios prie-
taiso paskirties;
• visais kitais atvejais, kai daikto trūkumai atsirado dėl to, kad pirkėjas nesilaikė naudo-
jimo instrukcijos, arba daikto trūkumai atsirado dėl trečiųjų asmenų kaltės ar nenugali-
mos jėgos aplinkybių;
• įprastai nusidėvinčioms prietaiso dalims, pvz., baterijoms, akumuliatoriams.
3. Garantija gali būti nutraukta, jeigu:
• prietaisą taisė asmuo ar įmonė, neįgaliota pardavėjo serviso;
• prietaisas buvo akivaizdžiai sąmoningai sugadintas.
4. Garantija negalioja, jei nepateikiamas kasos čekis ar kitas pirkimą įrodantis dokumen-
tas.
5. Gamintojas neatsako už žalą, avarijas, nuostolius žmonėms, gyvūnams, turtui, įvyku-
sius dėl naudotojo kaltės: nežinojimo ar prietaiso naudojimo instrukcijos nesilaikymo, dėl 
netinkamo prietaiso prijungimo.
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СПЕЦИФИКАЦИИ 

Замена батареи                                                Руководство пользователя

Регулировка яркости 5 уровней яркости

Макс. освещенность (30 см) > 1500 лк (30 см)

Световой поток >  500 лм

Рабочее напряжение 12 В

Цветовая температура Холодный свет – 5500 К ± 550 К
Теплый свет – 2800 К ± 280 К
Естественный свет – 4000 К ± 400 К

Максимальная мощность 12 Вт

Одноэлементная 
батарея Чтобы включить электропитание, 

прикоснитесь (пожалуйста, 
следуйте инструкциям по 
эксплуатации).

Подключите адаптер 
электропитания с тыльной 
стороны ножки лампы.

Чтобы открыть крышку 
батареи, слегка 
нажмите на нее и 
потяните вниз.
Яркость ЖК.

•	 Экран загорится 
автоматически, 
как только будет 
подключено питание, 
по умолчанию 
выставлена самая 
высокая яркость.

•	 Кнопка управления 
яркостью экрана.

Яркость будет меняться, 
начиная со «слабая яркость-
средняя яркость-высокая 
яркость-выкл.» (цикл).

Область освещения:
•	 Угол регулировки стойки лампы – 90°.
•	 При регулировке ножки лампы 

придерживайте основу.

Регулировка ножки и лампового 
стекла:
•	 При регулировке ножки лампы 

придерживайте основу.
•	 Диапазон регулировки ножки – 

180° (чрезмерная регулировка 
может вызвать повреждения).

•	 При регулировке лампового стекла 
будьте осторожны с креплениями, 
чтобы не прижать руки.

LCD ekrano ryškumas

RU
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ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Сенсорные кнопки: инструкции регулировки света (см. картинку ниже).

Управление кнопкой ночного света (см. картинку ниже).

Инструкции по использованию календаря (см. картинку ниже)

Настройка даты и времени
•	 В обычном режиме нажмите кнопку «настроить» («set»), чтобы открыть функции 

настройки. Снова нажмите на ту же кнопку, чтобы перейти к следующему звену 
последовательности: час – минута – год – месяц – день («hour – minute – year – month 
– day»).

•	 При настройке каждого параметра нажимайте на кнопки «вверх» и «вниз» («up» и 
«down»), неделя меняется автоматически при изменении даты.

•	 Чтобы выйти из режима настройки и увидеть установленное время, нажмите 
«режим» («mode») или подождите, ничего не нажимая, минуту.

•	 Для переключения формата часов между «12ч» и «24 ч» в нормальном режиме 
нажмите кнопку «вниз» («down»).

Настройка функции будильника и повтора сигнала
•	 Для входа в настройки будильника в нормальном режиме, нажмите «режим» 

(mode)
•	 В режиме будильника нажмите кнопку «настройка» (set), чтобы установить время 

включения будильника в следующей последовательности: час – минута – повтор 
сигнала – музыка – выход («hour – minute – snooze – music – exit»).

•	 Для настройки воспользуйтесь кнопками «вверх» и «вниз» («up» и «down»).
•	 В режиме будильника для включения/выключения функции будильника и повтора 

сигнала нажимайте на кнопки «вверх» и «вниз» («up» и «down»). Снова нажмите, 
чтобы перейти к следующей функции, в последовательности: будильник вкл – повтор 
сигнала вкл- будильник выкл-повтор сигнала выкл. («alarm on – snooze on – alarm off 
– snooze off»).

•	 Когда наступит время включения будильника, он позвонит 1 минуту, затем отключится 
для повтора позже. Чтобы выключить будильник, нажмите любую кнопку.

ВКЛ / ВЫКЛ – выключатель лампы

РЕЖИМ – холодный свет, теплый свет, естественный свет

ВВЕРХ – увеличить яркость

ВНИЗ – уменьшить яркость

ВВЕРХ

ВНИЗ 

НАСТРОЙКА

РЕЖИМ

 

Нажмите и удерживайте в течение 1 секунды, чтобы включить / выключить ночной 
свет. Нажмите и удерживайте цикл разноцветной градации. Во включенном 
состоянии цвет можно менять, фиксировать (steady color).

S

M
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Переключатель температуры
В нормальном режиме нажмите кнопку «вниз» («down») и переключайте между 
экранами «F» и «C».

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
Действителен:
•	 С момента приобретения потребитель получает год бесплатного ремонтного 

обслуживания при условии нормальной эксплуатации. По истечении года в 
зависимости от стоимости каждого компонента будет взыматься плата.

•	 В случае замены какой-либо комплектующей детали, цена будет определяться 
согласно тарифам на компоненты нашей компании.

•	 В следующих ситуациях бесплатный ремонт в период гарантии не предоставляется:
1.	В случае повреждений в следствие природных землетрясений, нашествия крыс 

или неправильной эксплуатации.
2.	Если вред нанесен при транспортировке, падении или неправильном хранении.
3.	На расходные компоненты, такие как запчасти, батареи, лампочки и т.д.
4.	Если информация о гарантии неполная, нет даты покупки, нет печати магазина 

и т.д.
5.	Если вред нанесен в результате воздействия окружающей среды, например, 

влажности, сернистых соединений, высокого содержания соли, высокого уровня 
коррозии и т.д.

6.	В случае эксплуатации с нарушением данных инструкций.
7.	В случае особого предложения.

•	 При возвращении производителю для ремонта потребитель должен обеспечить 
тщательную упаковку люминесцентной лампы во избежание повреждений при 
транспортировке.

•	 Производитель не несет ответственности за вред изделию, нанесенный своевольным 
неправильным демонтажем прибора. 

Предупреждение Пожалуйста, сохраните этот гарантийный талон для предоставления 
в случае ремонта.

ВНИМАНИЕ!
•	 Не разбирайте самостоятельно прибор во избежание электрического шока.
•	 Для обеспечения нормальной работы прибора пользуйтесь адаптером и 

электрической розеткой, соответствующими требованиям изготовителя.
•	 Во избежание повреждений лампы не перетягивайте соединения стыкующихся 

деталей.
•	 Не используйте лампу при высокой температуре или влажности среды.
•	 Не смотрите прямо на источник люминесцентного света во избежание повреждения 

глаз.
•	 В случае возникновения ниже перечисленных условий отключите штепсель от 

питания, прекратите использование (при необходимости позовите на помощь):
	 - Электрокабель или штепсельная вилка повреждены.
	 - Патрон лампы влажен или намок.
	 - Повреждения в соединении патрона и цоколя лампы.
	 - Появление дыма или искрения в области патрона.
	 - Ненормальное мигание или повреждение светодиодной лампочки.

Надлежащая утилизация данного продукта 
Данная маркировка указывает, что этот продукт нельзя утилизировать с другими 
бытовыми отходами во всем ЕС. Чтобы предотвратить возможность нанесения вреда 
окружающей среде или здоровью человека по причине неконтролируемой утилизации 
отходов, удаляйте их ответственно, тем самым способствуя стабильному повторному 
использованию материальных ресурсов. Чтобы вернуть использованное устройство, 
воспользуйтесь системой возврата и сбора отходов или обратитесь к продавцу, у 

которого был приобретен продукт. Он сможет доставить использованный продукт в нужный пункт 
для экологически безопасной переработки.
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ
Tоварy STANDART предоставляется гарантия на 24 мес.

Данные приборы предназначены для использования в быту, в личных, не коммер-
ческих целях.
1. При обнаружении производственного брака или в случае поломки прибора 
во время действия гарантии производитель гарантирует бесплатный ремонт при-
бора, если прибор до этого использовался в соответствии с инструкцией, и нет 
обстоятельств, по причине которых невозможно было бы произвести гарантийный 
ремонт.
2. Гарантия не распространяется / применяется:
• на неисправности, возникшие по причине неправильного подключения прибо-
ра к электросети или сбоя в электросети;
• на неисправности, возникшие по причине воздействия химических материалов;
• на изменение цвета прибора (пожелтение, загрязнение и т. п.);
• на неисправности, возникшие во время подключения прибора к электросетям, 
телекоммуникационным сетям, кабельным сетям, не соответствующим государ-
ственным стандартам; по причине других внешних воздействий (напр., воздей-
ствие влаги, температуры); из-за неправильного обращения с прибором (напр., 
отметины от чистки или скобления, царапины или другие механические повреж-
дения);
• обнаружив следы проникновения в устройство, а также, если прибор ремонти-
ровался не в производителем уполномоченном сервисе;
• в случае обнаружения изменений в конструкции или схеме прибора (кроме 
описанных в инструкции по эксплуатации);
• обнаружив механические повреждения;
• обнаружив повреждения, которые возникли по причине проникновения во внутрь 
прибора посторонних предметов, материалов, жидкостей или животных;
• обнаружив повреждения, которые возникли по причине использования не соот-
ветствующих стандартам эксплуатационных материалов или запчастей;
• если серийный номер в памяти прибора изменен, стерт или его невозможно 
установить;
• еслиприбор, предназначенный для личного (бытового, семейного) использова-
ния, использовался для ведения бизнеса, в целях наживы, в производственных или 
других целях, не соответствующих истинного предназначения прибора;
• во всех других случаях, когда неисправности прибора возникли из-за того, что 
покупатель не придерживался инструкции по эксплуатации или неисправности 
возникли из-за вины третьих лиц или форс-мажорных обстоятельств;
• на обычно изнашивающиеся части прибора, например, батарейкам, аккуму-
ляторам.
3. Гарантия может быть прекращена, если:
• прибор ремонтировался лицом или компанией, не авторизованной сервисом 
продавца;
• прибор был очевидно сломан нарочно.
4. Гарантия не действительна, если не предоставляется кассовый чек или другой 
документ, подтверждающий покупку.
5. Производитель не несет ответственность за ущерб, аварии, потери людям, жи-
вотным, имуществу, произошедшие по вине пользователя, из-за незнания или не 
соблюдения инструкции прибора, неправильного подключения прибора.
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Importer fulfilling the manufacturer’s obligations / 
Maaletooja, kes täidab tootja kohustusi / 

Importētājs, kurš veic ražotāja pienākumus / 
Gamintojo pareigas įgyvendinantis importuotojas / 

Импортёр, выполняющий обязанности производителя 
UAB „Kesko Senukai Lithuania“, Islandijos pl. 32B, 51500 Kaunas

Tel. +370 700 11 119, www.senukai.lt, info@keskosenukai.lt
Country of origin / Päritoluriik / Izcelsmes valsts / 

Kilmės šalis / Страна производства
China / Hiina / Ķīna / Kinija / Китай


